
Hướng dẫn sử dụng và lắp đặt

Cảm ơn bạn đã tin tưởng và lựa chọn sản phẩm của Panasonic.
•	 Sản phẩm này được thiết kế chỉ dành cho mục đích sử dụng trong gia đình.
•	 Vui lòng đọc kỹ hướng dẫn sử dụng trước khi lắp đặt, vận hành hoặc bảo dưỡng thiết bị.
•	 Để đảm bảo hiệu suất tối ưu và an toàn tuyệt đối, hãy tuân thủ các hướng dẫn và lưu ý an toàn khi 

sử dụng.
•	 Thiết bị này được làm từ các vật liệu có thể tái chế, vui lòng xử lý đúng cách khi thải bỏ để bảo vệ 

môi trường.
•	 Trước khi sử dụng sản phẩm, hãy đọc kỹ mục “Lưu ý an toàn” (Trang 3–5).

Số Model: FV-UX6AEB
FV-UX6AES

MÁY HÚT MÙI Chỉ sử dụng cho gia đình

Hãy giữ lại Hướng dẫn sử dụng và lắp đặt này để tham khảo sau này.
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Lưu ý an toàn Hãy chắc chắn làm theo các hướng dẫn này

Để ngăn ngừa tai nạn và thương tích cho người dùng, cá nhân khác hoặc hỏng hóc 
cho sản phẩm, xin vui lòng tuân thủ các hướng dẫn dưới đây.
■ Các từ ngữ dưới đây cho biết mức độ thiệt hại có thể xảy ra do thao tác sai.

 CẢNH BÁO Chỉ ra nguy cơ thương tích nghiêm trọng hoặc 
tử vong.

  THẬN TRỌNG Chỉ ra nguy cơ bị thương tích hoặc hư hỏng tài 
sản.

■ Các ký hiệu được phân loại và giải thích như sau.

  
 
Các ký hiệu này chỉ ra 
hành động không được 
phép thực hiện.

Ký hiệu này chỉ ra các yêu cầu bắt 
buộc phải tuân theo.

   Ký hiệu này chỉ ra hành động cần thực hiện cẩn thận.

 CẢNH BÁO
  

• Không đặt sản phẩm này trực tiếp lên bếp.
(Các bộ phận có thể bị nóng khi sử dụng cùng với thiết bị nấu ăn.)

• Không sử dụng sản phẩm này ở nơi có độ ẩm cao.
(Để tránh nguy cơ cháy nổ hoặc hư hỏng.)

• Không chạm vào phích cắm điện bằng tay ướt.
(Để tránh bị điện giật.)

• Không đưa vật kim loại sắc nhọn vào bất kỳ khe hở nào của thiết bị.
(Để tránh chạm vào bên trong thiết bị và gây điện giật.)

• Không tự ý lắp đặt, tháo rời, sửa đổi hoặc lắp lại sản phẩm này.
(Để tránh nguy cơ hỏng hóc, cháy nổ, điện giật hoặc các tai nạn khác.)

• Không đặt bất kỳ đồ vật nào lên sản phẩm này.
(Để tránh làm hỏng thiết bị hoặc gây thương tích.)

• Không sử dụng sản phẩm này trên bếp gas vì có nguy cơ rò rỉ khí gas.
(Để tránh nguy cơ cháy nổ do khí gas.)

• Không lắp sản phẩm này trên tường làm từ vật liệu dễ cháy (như tường gỗ, 
v.v.).
(Để tránh nguy cơ cháy nổ.)

• Không xả khí thải của máy vào ống khói đang được sử dụng để thải khói từ 
các thiết bị đốt gas hoặc nhiên liệu khác.
(Để tránh nguy cơ cháy nổ.)
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Lưu ý an toàn Hãy chắc chắn làm theo các hướng dẫn này

 CẢNH BÁO
• Chỉ sử dụng ổ cắm điện xoay chiều 220-240V riêng biệt.
	 (Để tránh nguy cơ cháy nổ.)

• Rút phích cắm điện trước khi vệ sinh sản phẩm.
(Để tránh bị điện giật.)

• Nếu không vệ sinh sản phẩm theo hướng dẫn, có nguy cơ gây cháy. Để biết 
chi tiết về phương pháp và tần suất vệ sinh, vui lòng xem hướng dẫn.
(Nếu không vệ sinh và bảo dưỡng theo đúng hướng dẫn trong tài liệu, máy hút 
mùi có thể bị cháy.)

• Khi cắm hoặc rút phích cắm điện, hãy nắm trực tiếp vào phích cắm thay vì 
kéo dây điện.
(Để tránh nguy cơ cháy nổ hoặc điện giật.)

• Phải đảm bảo thông gió đầy đủ trong phòng khi sử dụng máy hút mùi đồng 
thời với các thiết bị đốt gas hoặc nhiên liệu khác.

	 (Để tránh nguy cơ ngộ độc khí.)

• Ngừng sử dụng ngay lập tức nếu dầu mỡ bắt lửa trong quá trình nấu ăn.
	 (Để tránh nguy cơ cháy nổ.)

• Ngừng sử dụng sản phẩm, tắt công tắc nguồn hoặc rút phích cắm nếu phát 
hiện bất kỳ dấu hiệu bất thường hoặc sự cố nào.

	 (Để tránh nguy cơ cháy nổ hoặc điện giật.)
	 Ví dụ về các dấu hiệu bất thường:
	 • Tiếng ồn hoặc nhiệt độ bất thường.
	 • Xuất hiện mùi lạ hoặc khói.
	 • Có dấu hiệu cháy.

• Sản phẩm phải do chuyên gia lắp đặt và cần được cố định chắc chắn, đảm 
bảo độ cân bằng.
(Để tránh nguy cơ sản phẩm bị rơi gây thương tích.)

• Cẩn thận khi tháo thiết bị để tránh làm rơi hoặc gây tai nạn.
	 (Để tránh nguy cơ sản phẩm bị rơi gây thương tích.)

• Thiết bị phải được nối đất. Kết nối phích cắm vào ổ điện có đầu nối tiếp đất.
	 (Để tránh nguy cơ điện giật trong trường hợp thiết bị bị rò rỉ hoặc gặp sự cố.)

• Lắp đặt sản phẩm cố định trên tường và đảm bảo các bộ phận kim loại cũng 
như vít lắp không chạm vào bất kỳ vật liệu kim loại nào trong tường, như 
thanh kim loại, dây cáp kim loại hoặc tấm kim loại.

	 (Để tránh bị điện giật.)
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Lưu ý an toàn

Lưu ý khi sử dụng
•	Không vệ sinh sản phẩm bằng xăng, benzen, chất pha loãng hoặc bất kỳ hóa chất tương 

tự nào khác.
•	Khi sử dụng bếp gas, nên bật máy hút mùi để đảm bảo thoát khói hiệu quả.
•	Khi sử dụng cùng lúc với các dụng cụ nấu ăn khác, các bộ phận có thể nóng lên.
•	Không sử dụng hơi nước để vệ sinh máy hút mùi, vì hơi nước có thể tiếp xúc với linh kiện 

điện tử, gây hư hỏng hoặc đoản mạch.

  

•	Không đặt bất kỳ đồ vật nào lên sản phẩm này.
	 (Để tránh làm hỏng thiết bị hoặc gây thương tích.)

• Đeo găng tay khi vệ sinh sản phẩm.
(Để tránh bị thương do cạnh sắc của sản phẩm.)

• Nếu cần vệ sinh bên trong thiết bị, hãy yêu cầu nhân viên được đào tạo bài 
bản thực hiện việc này.

• Khoảng cách tối thiểu giữa bề mặt đặt dụng cụ nấu trên bếp và phần thấp 
nhất của máy hút mùi phải ít nhất là 650 mm.
(Để tránh hỏng hóc hoặc bị bỏng do nhiệt độ cao của thiết bị.)

• Sản phẩm phải được lắp đặt chắc chắn trên tường. Nếu không thể đảm bảo 
độ chắc chắn, cần phải sử dụng các biện pháp gia cố. Tường lắp đặt phải 
có khả năng chịu được trọng lượng gấp 5 lần trọng lượng của thiết bị.
(Để tránh nguy cơ thiết bị rơi, gây thương tích.)

• Máy hút mùi chỉ được thiết kế để lắp đặt trên bếp có tối đa bốn vùng nấu.
	 (THẬN TRỌNG: Các bộ phận có thể nóng lên khi sử dụng cùng với thiết bị nấu 

ăn.)

• Khi không còn nhu cầu sử dụng, cần tháo dỡ máy hút mùi, không được để 
nguyên tại chỗ.

	 (Để tránh nguy cơ thiết bị rơi, gây thương tích.)

 THẬN TRỌNG
Hãy chắc chắn làm theo các hướng dẫn này
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Nhận dạng các bộ phận và kích thước

Đơn vị: mm

Ngăn lưới lọc
(ở trạng thái kéo 
ra)

Bảng điều 
khiển

Bộ lọc kim loại

Đèn LED
Đường kính: 33,2 x 120 mm
Công suất đầu vào tối đa: 1,5W
Điện áp : 220 V - 240 V~

Dây nguồnBộ đổi nguồn

Hình chiếu từ trên xuống

255

310595
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Cắm phích cắm vào ổ điện, giữ phần giữa của ngăn lưới lọc để kéo ra. Khi kết nối nguồn, 
thiết bị sẽ phát tiếng bíp, tất cả các nút trên bảng điều khiển sẽ sáng trong khoảng 1 giây, 
sau đó tắt đi và thiết bị chuyển sang chế độ chờ.

Bật/tắt nguồn
Ở chế độ chờ, chạm vào nút  để vào trạng thái bật nguồn. Khi nút  sáng lên, quạt bắt 
đầu chạy ở mức 1, màn hình SPEED hiển thị "1".
Bấm nút  khi quạt đang chạy, nút  sẽ nhấp nháy và hệ thống bắt đầu thực hiện chức 
năng "Tắt nguồn trễ". 
Quạt sẽ tự động dừng sau khi chạy ở tốc độ thấp trong 3 phút.

•	 Nếu bạn chạm vào nút  trong thời gian tắt nguồn trễ, chức năng này sẽ bị hủy 
và thiết bị sẽ chuyển sang chế độ chờ.

Đẩy ngăn lưới lọc vào trong máy hút mùi, thiết bị sẽ chuyển sang trạng thái tắt nguồn.
	
Cài đặt tốc độ quạt
	 Ở trạng thái bật nguồn, chạm vào nút hoặc  để tăng hoặc giảm tốc độ quạt. Màn 

hình SPEED sẽ hiển thị mức tốc độ (mức 1 - 3).

Bật/tắt đèn
	 Ở chế độ chờ hoặc bật nguồn, chạm vào nút  , nút  sáng lên và đèn sẽ bật; chạm 

vào nút  lần nữa, nút  và đèn sẽ cùng tắt.

Cách sử dụng

LIGHT PLUSMINUS POWERSPEEDLIGHT PLUSMINUS POWERSPEED

Bảng điều khiển
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Việc bảo trì đúng cách giúp đảm bảo thiết bị hoạt động hiệu quả trong thời gian dài. Cần đặc 
biệt chú ý đến bộ lọc dầu bằng kim loại và bộ lọc than hoạt tính. Việc vệ sinh bộ lọc thường 
xuyên sẽ giúp ngăn chặn mỡ và dầu tích tụ trên máy hút mùi, giảm nguy cơ cháy nổ.

Vệ sinh bề mặt ngoài của thiết bị
Nên vệ sinh bề mặt máy hút mùi ít nhất mỗi 15 ngày để tránh dầu mỡ tích tụ làm ảnh hưởng 
đến bề mặt thép không gỉ.
Dùng khăn ẩm và chất tẩy rửa trung tính hoặc cồn ethanol để lau sạch bề mặt máy hút mùi.
Nếu máy có lớp chống bám vân tay, chỉ nên lau bằng khăn mềm, sau đó rửa sạch và lau 
khô hoàn toàn. Không dùng chất tẩy rửa có hạt mài mòn hoặc khăn lau KHÔNG chuyên 
dụng dành cho thép không gỉ. Dùng chất mài mòn hoặc loại khăn thô có thể làm xước và 
hỏng bề mặt thép. Nếu không tuân theo các hướng dẫn trên, bề mặt thép có thể bị hỏng 
vĩnh viễn. Cần lưu giữ hướng dẫn này cùng với sách hướng dẫn sử dụng máy hút mùi để 
tiện tham khảo.

Bộ lọc dầu kim loại
Bộ lọc giúp giữ lại dầu mỡ trong không khí, vì vậy bạn nên rửa sạch ít nhất mỗi tháng một 
lần bằng nước nóng và nước rửa chén. Nên rửa nhẹ nhàng để tránh làm cong bộ lọc. Để 
bộ lọc khô hoàn toàn trước khi lắp lại vào máy.

Để tháo bộ lọc kim loại:
1. Kéo ngăn lưới lọc ra để mở hoàn toàn cả hai tấm lưới 

lọc. Lưới lọc rộng (Lưới lọc A) được lắp trên thân máy 
hút mùi; lưới lọc hẹp (Lưới lọc B) được lắp trên ngăn 
kéo.

2. Tháo lưới lọc A trước, sau đó tháo lưới lọc B. Nhấn các chốt khóa và đồng thời kéo 
các tấm lưới lọc xuống. Sau khi vệ sinh xong, trước tiên đưa các chốt của lưới lọc vào 
đúng vị trí các lỗ gắn, sau đó ấn nhẹ lưới lọc vào cho khớp với chốt khóa. Thực hiện các 
bước ngược lại khi lắp lại các tấm lưới lọc vào vị trí.

Lưu ý:
•	Màu sắc lưới lọc có thể thay đổi theo thời gian, nhưng điều này không ảnh hưởng đến 

hiệu quả lọc dầu mỡ.

Vệ sinh và bảo dưỡng

Lưới lọc B (hẹp)

Lưới lọc A (rộng)
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Bộ lọc than hoạt tính
Bộ lọc này giúp loại bỏ mùi khó chịu trong không khí khi máy hút mùi hoạt động. Không khí 
sau khi đi qua bộ lọc sẽ được làm sạch và tuần hoàn trở lại bếp, giữ cho không gian luôn 
thoáng mát, dễ chịu. Bộ lọc than hoạt tính không thể vệ sinh, vì vậy bạn nên thay mới sau 
khoảng 3-4 tháng, tùy theo tần suất sử dụng.

Luôn kéo ngăn lưới lọc ra trước khi lắp đặt hoặc thay thế các bộ lọc than hoạt tính.

Để lắp bộ lọc than hoạt tính:
Căn chỉnh chốt định vị với lỗ tương ứng, xoay bộ lọc than hoạt tính cho đến khi cơ cấu 
khóa khớp với đế, sau đó xoay bộ lọc theo hướng được chỉ dẫn để cố định bộ lọc.

Cách thay bộ lọc than hoạt tính:
Tháo bộ lọc dầu kim loại (theo hướng dẫn ở trang 8). Sau khi tháo bộ lọc dầu, bạn sẽ thấy 
khoang chứa mô-tơ, lúc này có thể dễ dàng tháo/lắp bộ lọc than hoạt tính theo hình minh 
họa.

Nếu cần mua bộ lọc than hoạt tính mới, hãy liên hệ với nhà phân phối hoặc đại lý của bạn.

Không sử dụng chất tẩy rửa có tính mài mòn để vệ sinh bộ lọc. Hãy đảm bảo rút nguồn 
điện trước khi thực hiện bất kỳ thao tác nào. Nếu không vệ sinh đúng cách theo hướng 
dẫn, có nguy cơ gây cháy.

 CẢNH BÁO
The appliance must not be 
installed behind a decorative door 
in order to avoid overheating.

Do not disassemble the unit for 
reconstruction.

Do not discard the packaging 
or any part of it, or leave it 
unattended. It can constitute a 
suffocation hazard for children, 
especially the plastic bags.

 CAUTION
Installation and servicing must be 
carried out by competent persons 
in accordance with the regulation 
in force.
Before the appliance is operated, 
all the protective film applied 
must be removed (apart from the 
Name Plate).

Take care that no objects are 
stuck in the door of the oven.

The appliance becomes very hot 
during use. Suitable heat-proof 
gloves should be worn when 
handling.

All cooking operations must take 
place with the door closed.

When the oven is first switched 
on, it may emit an unpleasant 
smell. This is due to the bonding 
agent used for insulating panels 
within the oven. Please heat 
up the new empty appliance 
with the pyrolysis cleaning 
function,  

   
in order to remove 

any manufacturing residues. Be 
sure to ventilate when performing 
this heating. It is normal that there 
will be a slight smoke and odors.

Never obstruct the openings and 
slits provided for ventilation and 
heat release.

Spray cleaner is not to be used 
for cleaning. 

Do not use harsh abrasive 
cleaners or sharp metal scrapers 
to clean the oven door glass, 
since they can scratch the 
surface, which may result in 
shattering of the glass.

A steam cleaner is not to be used.

Do not use this appliance for 
heating rooms.

Do not rest any weight or sit on 
the open door of the appliance.

The Name Plate with the technical 
data, serial number and brand 
name has been visibly affixed to 
the appliance. 
DO NOT REMOVE THE NAME 
PLATE FOR ANY REASON.
Do not allow residues of sugary 
foods (such as jam) to set inside 
the oven since they might damage 
the enamel lining of the oven.

Do not use abrasive products. All the above operations must be performed after having 
disconnected the unit from the mains power supply. There is a fire risk if cleaning is not 
carried out in accordance with the instructions.

 WARNING
The appliance must not be 
installed behind a decorative door 
in order to avoid overheating.

Do not disassemble the unit for
reconstruction.

Do not discard the packaging
or any part of it, or leave it
unattended. It can constitute a 
suffocation hazard for children, 
especially the plastic bags. CAUTION

Installation and servicing must be 
carried out by competent persons 
in accordance with the regulation 
in force.
Before the appliance is operated, 
all the protective film applied 
must be removed (apart from the 
Name Plate).

Take care that no objects are 
stuck in the door of the oven.

The appliance becomes very hot 
during use. Suitable heat-proof 
gloves should be worn when 
handling.

All cooking operations must take 
place with the door closed.

When the oven is first switched 
on, it may emit an unpleasant 
smell. This is due to the bonding 
agent used for insulating panels 
within the oven. Please heat 
up the new empty appliance 
with the pyrolysis cleaning 
function, in order to remove 
any manufacturing residues. Be 
sure to ventilate when performing 
this heating. It is normal that there 
will be a slight smoke and odors.

Never obstruct the openings and 
slits provided for ventilation and 
heat release.

Spray cleaner is not to be used 
for cleaning. 

Do not use harsh abrasive 
cleaners or sharp metal scrapers 
to clean the oven door glass,
since they can scratch the 
surface, which may result in 
shattering of the glass.

A steam cleaner is not to be used.

Do not use this appliance for 
heating rooms.

Do not rest any weight or sit on 
the open door of the appliance.

The Name Plate with the technical
data, serial number and brand 
name has been visibly affixed to 
the appliance.
DO NOT REMOVE THE NAME 
PLATE FOR ANY REASON.
Do not allow residues of sugary
foods (such as jam) to set inside
the oven since they might damage 
the enamel lining of the oven.

Charcoal filters

10

ed by passing a number 
kitchen. The char
months (according to use). 

eplaced on average every 3-4 

To install the charcoal filters:
Align the positioning post with the corresponding hole, rotate the charcoal filter until the locking 
mechanism engages with the base, then rotate the charcoal filter in the indicated direction to  
lock the charcoal filter.

T lters:
Remove the metal filters(as described on page 8). Now the motor compartment can be 
accessed and it is possible to proceed with the assembly/disassembly of the charcoal lters 

T lters, contact your distributor/dealer.

Bộ lọc than hoạt tính
Căn chỉnh

LẮP

THÁO LẮP

THÁO
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Xử lý sự cố

Hiện tượng Nguyên nhân có thể Giải pháp

Đèn không sáng 
và động cơ không 
hoạt động

1. Chưa cắm phích cắm vào 
ổ điện.

2. Dây nguồn bị hỏng.

1. Cắm chặt phích cắm vào ổ điện.
2. Liên hệ với Trung tâm dịch vụ tư 

vấn khách hàng.

Động cơ không 
hoạt động

Động cơ hoặc tụ điện bị 
hỏng.

Liên hệ với Trung tâm dịch vụ tư vấn 
khách hàng.

Đèn không sáng

1. Dây đèn hoặc kết nối bị 
hỏng.

2. Bảng mạch đèn bị hỏng.
3. Đèn hỏng.

Liên hệ với Trung tâm dịch vụ tư vấn 
khách hàng.

Tiếng ồn bất 
thường

Ống khói bị lỏng hoặc uốn 
cong quá mức, gây lưu 
thông không khí kém.

Liên hệ với Trung tâm dịch vụ tư 
vấn khách hàng để lắp lại ống khói.

Hút khói không
hiệu quả

1. Ống khói bị lỏng hoặc uốn 
cong quá mức, gây lưu 
thông không khí kém.

2. Quạt không được cài đặt ở 
tốc độ cao nhất.

3. Không khí trong bếp quá 
mạnh làm khói bị thổi bay.

4. Khoảng cách giữa bếp nấu 
và máy hút mùi quá xa.

1. Liên hệ với Trung tâm dịch vụ tư 
vấn khách hàng để lắp lại ống 
khói.

2. Cài đặt ở tốc độ quạt cao nhất.
3. Đóng chặt cửa sổ hoặc cửa ra vào 

theo đúng quy định.
4. Lắp lại máy hút mùi ở khoảng cách 

gần hơn với bếp nấu.

Rò rỉ dầu Bộ lọc bị bẩn. Vệ sinh bộ lọc.

Có âm thanh bất 
thường khi quạt 
hoạt động

Cánh quạt bị lỏng, nắp quạt 
không được siết chặt.

Liên hệ với Trung tâm dịch vụ tư vấn 
khách hàng.

Nút cảm ứng
hoạt động không 
đúng chức năng

Công tắc điều khiển bị hỏng. Liên hệ với Trung tâm dịch vụ tư vấn 
khách hàng.

Trước khi yêu cầu dịch vụ hỗ trợ, hãy kiểm tra các điểm sau. Nếu bạn vẫn không chắc chắn 
hoặc các giải pháp bên dưới không khắc phục được sự cố, vui lòng liên hệ Trung tâm dịch 
vụ tư vấn khách hàng.
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Thông số kỹ thuật
Điện áp định mức 220V - 240V 

Tần số định mức 50Hz

Tổng công suất đầu vào định mức 106,5W

Công suất đầu vào định mức của động cơ chính 105W

Công suất đầu vào tối đa của đèn LED 1,5W 

Số lượng quạt Quạt đơn

Lưu lượng gió (tiêu chuẩn IEC) 440 m³/giờ 

Lưu lượng gió (không giới hạn) 750 m³/giờ 

Áp suất tĩnh tối đa 190 Pa

Tiếng ồn âm thanh trong không khí 64 dB(A)

Trọng lượng tịnh Khoảng 7,3 kg

Đường kính ngoài của ống khói Φ150 mm

Kích thước (Dài x Rộng x Cao) 595 × 310 × 255mm

Lưu ý:
•	 Dữ liệu về lưu lượng gió và điện năng được đo tại áp suất tĩnh 0 Pa.
•	 Độ ồn: Mức công suất âm thanh trọng số A có dung sai +3 dB.
•	 Lưu lượng gió và áp suất tĩnh tối đa: Sai số giữa giá trị đo thực tế và giá trị ghi trên máy 

không được vượt quá -10%.
•	 Các thông số trên có thể thay đổi mà không cần báo trước.
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Danh sách phụ kiện
STT Hình dạng Tên và cách sử dụng Số lượng

1 Ống nhựa giãn nở 4

2 Vít (Φ5 x 50) 4

3 Hướng dẫn sử dụng/
lắp đặt 1

4 Bộ lọc than hoạt tính 2

Lưu ý:
•	 Ống khói không được cung cấp kèm theo thiết bị, vui lòng tham khảo Hướng dẫn lắp đặt 

để tìm hiểu đường kính ống khói và đặt mua riêng.
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Hướng dẫn lắp đặt Đối với người lắp đặt

Lưu ý an toàn khi lắp đặt
Vui lòng đọc kỹ các lưu ý này

 CẢNH BÁO Không tuân theo các hướng dẫn này có thể gây ra 
nguy cơ thương tích hoặc tử vong.

•	 Khoảng cách giữa bếp và phần thấp nhất của máy hút mùi không được nhỏ hơn X = 
65 cm. Nếu hướng dẫn của bếp gas yêu cầu khoảng cách lớn hơn, vui lòng tuân theo 
khoảng cách đó.

•	 Nếu dùng chế độ hút ngoài, hãy đảm bảo ống xả có đường kính bằng hoặc lớn hơn đầu 
nối của máy hút mùi. Để máy hoạt động hiệu quả nhất, bạn nên dùng ống có đường kính 
150 mm. Nếu sử dụng ống có đường kính 120 mm, hãy lắp bộ đổi nguồn vào lỗ thoát khí 
của máy hút mùi.

•	 Trong các đoạn ống ngang, ống dẫn khí phải nghiêng lên khoảng 10% để dẫn khí ra 
ngoài hiệu quả hơn. Không bẻ cong ống ngay gần lỗ thoát khí. Nếu không, van một chiều 
có thể bị kẹt, và khiến hệ thống xả hoạt động không hiệu quả. Giảm thiểu số lần uốn 
cong của ống và giữ chiều dài ống càng ngắn càng tốt.

•	 Tuân thủ các quy định hiện hành về việc thải khí ra môi trường.
•	 Nếu trong phòng có các thiết bị sử dụng gas hoặc nhiên liệu khác (như nồi hơi, bếp, lò 

sưởi, v.v.), cần đảm bảo thông gió tốt để tránh nguy cơ ngạt khí.
•	 Khi lắp các bộ phận kim loại lên tường có lưới thép, lưới dây điện hoặc tấm kim loại lót, 

không để chúng tiếp xúc với kim loại. Điều này có thể gây rò rỉ điện hoặc cháy nổ.

Giới thiệu
Chế độ hút xả ra ngoài
Ở chế độ này, máy sẽ dẫn khói và hơi dầu mỡ trực tiếp ra ngoài qua hệ thống ống xả. Ống 
thoát khí nằm ở phía trên máy hút mùi và cần được kết nối với đường ống xả để đẩy khói 
ra ngoài.
Không cần dùng bộ lọc than hoạt tính, nên tháo ra để máy hút tốt hơn.
Nếu sử dụng máy hút mùi cùng lúc với bếp gas hoặc thiết bị đốt nhiên liệu khác, hãy đảm 
bảo không gian bếp có đủ thông gió theo tiêu chuẩn an toàn.

Chế độ tuần hoàn trong nhà (lọc)
Ở chế độ này, không khí sẽ đi qua bộ lọc than hoạt tính để khử mùi, sau đó được tuần 
hoàn trở lại không gian bếp, giúp không khí sạch hơn.
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Kiểm tra trước khi lắp đặt
Hình bên dưới là hướng dẫn lắp đặt được đề xuất cho máy hút mùi:

25
5

15
0

595

527

43

13
6

28
0

Đơn vị: mm

Các dụng cụ cần thiết:
a. 
b. 
c. 
d. 
e.
f.

Máy khoan điện
Mũi khoan 10 mm
Tua vít
Búa
Thước dây hoặc thước thép
Thước thủy

Lưu ý:
•	 Sản phẩm này có thể có cạnh sắc. Hãy đeo găng tay khi lắp đặt.
•	 Máy hút mùi phải được căn chính nằm chính giữa bếp nấu.
•	 Chiều cao lắp đặt này chỉ áp dụng cho bếp điện. Nếu lắp trên bếp gas, vui lòng tuân theo 

hướng dẫn chiều cao lắp đặt của bếp gas.
•	 Không lắp máy hút mùi ở nơi tiếp xúc trực tiếp với ánh sáng mặt trời.
•	 Đảm bảo khí thải có thể thoát ra bên ngoài hoặc vào ống thông khói chung qua ống khói.

Tối thiểu 
650m

Tối thiểu 
650m
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Lắp đặt thiết bị vào tủ bếp
1. Theo hình 1, khoan 4 lỗ tại các vị trí tương ứng trên tủ nơi lắp máy hút mùi.
2. Cố định máy hút mùi vào tủ bằng 4 vít (kèm theo) như minh họa trong hình 2.

Đơn vị: mm

595

480

400240 75

255

40

280
136

30

Lắp đặt thiết bị trên tường
1. Theo hình 3, sử dụng máy khoan điện để khoan 4 lỗ có đường kính 10 mm và độ sâu 50 

mm tại các vị trí trên tường để gắn máy hút mùi, cắm ống nhựa giãn nở.

Đơn vị: mm

235

75

400

Hình 1 Hình 2

Hình 3 Hình 4
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2. Lắp 2 vít (kèm theo) vào ống nhựa giãn nở phía trên tương ứng với các lỗ treo trên máy 
hút mùi. Vặn vít với độ sâu vừa phải để thuận tiện cho bước lắp đặt kế tiếp.

3. Treo máy hút mùi lên các vít đã lắp sẵn trên tường, sau đó siết chặt 2 vít còn lại (kèm 
theo) từ bên trong máy để cố định thiết bị và tránh bị rơi (Hình 4).

	 Lưu ý:
•	Sau khi lắp xong, kiểm tra xem máy đã ổn định chưa, có bị rung hay lỏng lẻo không, 

đồng thời căn chỉnh lại sao cho máy nằm ngang đúng vị trí. 

Lựa chọn chế độ thoát khí
Nếu dùng chế độ hút xả ra ngoài:

Nối ống khói (không kèm theo) vào van thoát khí trên thân máy để dẫn khói ra ngoài. 
Kéo dài ống khói, đưa vào lỗ trên tường hoặc kết nối chắc chắn với ống khói chung. 
Điều chỉnh ống khói để đảm bảo không bị phồng hoặc nén và có thể uốn cong linh 
hoạt. Nếu ống khói được kết nối trực tiếp vào hệ thống ống khói chung, không để nó đi 
quá sâu vào trong để không ảnh hưởng đến hiệu quả thoát khí. Nếu khói dầu được xả 
trực tiếp ra ngoài, khuyến nghị gắn một van chặn khói (có sẵn tại cửa hàng vật liệu xây 
dựng) vào phần cuối ống khói ngoài trời.

Φ150 Φ120

Đơn vị: mm

Đối với ống khói Φ120mm, cần 
có đầu chuyển đổi ống (không 
kèm theo).

Khuyến khích sử dụng 
ống dẫn khói Φ150mm.

Nếu dùng chế độ tuần hoàn trong nhà:
Lắp bộ lọc than hoạt tính theo hướng dẫn ở trang 9.

Khi đã hoàn tất toàn bộ quá trình lắp đặt và kết nối, hãy cắm chắc chắn phích cắm điện vào 
ổ cắm chuyên dụng có dây tiếp đất an toàn. Không được thay đổi phích cắm nếu không có 
sự cho phép.
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Sau khi lắp đặt, hãy bật nguồn và ấn từng nút chức năng trên bảng điều khiển và kiểm tra 
các mục sau:
•	 Quạt có quay đúng không?
•	 Có rung lắc hoặc tiếng ồn bất thường không?
•	 Mỗi nút chức năng trên bảng điều khiển có hoạt động đúng không?

Chạy thử 
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